
Bir Gencin Savaþ Notlarý

Abdullah KÝBRÝTÇÝ  Bir Gencin Savaþ Notlarý En son dün sabah dýþarý çýktýk. Eski yýkýlmýþ markette bize birkaç hafta daha yetecek kadar
malzeme var. Burasý tren istasyonunun altýndaki sýðýnak. Ýstasyon bombalandýktan sonra çýkýþ yollarý kapanmýþtý, kendi imkânlarýmýzla
yeni bir yol açtýk. Aramýza son katýlan arkadaþ, mahallenin alt tarafýnda yýkýk bir binanýn sýðýnaðýnda birkaç kiþinin daha saklandýðýný
söyledi. Bu akþam çýkýp onlarý da buraya almalýyýz. Diðer mahallelerde baþka kimseler var mý bilmiyoruz. Operasyondan beri tam
iki hafta geçti. Kamplara giden insanlarýn aksine þehirde kalýp savaþmaya karar veren yüzlerce gençten sadece 7 kiþi sað kaldýk.
Tren istasyonunun her ihtimale karþý yapýlmýþ bu saðlam sýðýnaðý bizi korudu. 
Ýki gün boyunca çatýþtýk. Kara birlikleri bulunduðumuz mahalleye giremeyince, hava saldýrýsý baþladý. Saatlerce süren bombardýman
sokaklarýmýzý ve caddelerimizi cehenneme çevirdi. Etraf parça parça cesetlerle dolu. Kandan bir yaðmur vardý sanki. Feryatlara
karýþan tekbirler vardý o akþam.  Neredeyse yýkýlmamýþ bir ev dahi yok. Marketteki erzaklarýn hepsini buraya taþýyamadýk. Çünkü
dýþarýda dolaþmak hala çok tehlikeli. Askerler hala kenti terk etmiþ deðil. Üstelik saat baþý geçen helikopterler, hareketlerimizi kýsýtlýyor.
 Arkadaþlarýmýz bombalarla can verdi. Yaralýlar sokaklarda ölüme terk edildi. Hayalet bir þehirde yaþýyoruz. Kan kokan bir þehirde
yaþýyoruz.   ***  Buradaki üçüncü haftamýz. Aramýza daha önce bahsettiðim sýðýnaktan gelenler katýldý. Bir baba ve küçük kýzý&hellip; Ayný evde
fakülteden arkadaþým Muhammed&rsquo;i yaralý ve yarý baygýn halde bulduk. Mahallenin en az hasar gören bu evine birkaç gün
önce gece vakti yaralý olarak gelmiþ. Yarasýný sarýp, ellerinde kalan yiyeceklerden yedirmiþler. Birkaç gündür kesintisiz uykusundan
sonra dün gözlerini açtý.  Operasyonun olduðu akþam Þahinler adýný verdiðimiz yirmi beþ kiþilik gurubun içinde çatýþmaya katýlmýþ.
Bombardýman olduðu gece etrafý gözetlemek için kale olarak kullandýklarý Kütüphane binasýndan çýkýp ayný sokaðýn sonundaki koruluða
doðru çýktýðýnda Kütüphane vurulmuþ. Þahinlerden tek sað kalan Muhammed. Birkaç gün yýkýntýlarýn içinde saklanmýþ. Yiyecek aramaya çýktýðý
sýrada gezen birlikler tarafýndan fark edilip ateþ açýlmýþ. Kaçarken bir kurþun sol bacaðýna isabet etmiþ. Sonrasýnda kendini iki kiþinin
hala sað kalabildiði o eve atmýþ. Gerisi malum.  Onun aramýzda olmasý planlarýmýza hýz kattý. Uzun zamandýr, geceleri gizli çýkýþý
kullanarak düþman askerlerinin cephaneliðini tespit etmeye çalýþýyorduk. Son tespitlerimize göre bulunduðumuz yerin doðusunda
bulunan tepenin yakýnlarýnda bir yerde. Tepenin buraya uzaklýðý yaklaþýk dört kilometre. Orayý havaya uçurmalýyýz. Çünkü düþman o
silahlarla birkaç haftaya kadar kardeþlerimizin savunduðu diðer þehre girmeyi planlýyor. O cephaneliði yok etmek tüm gidiþatý
deðiþtirebilir. Radyodan aldýðýmýz bilgiye göre orada çatýþma henüz baþlamamýþ. Planýmýz iþe yararsa düþman geri çekilmek zorunda
kalacaktýr. O halde biraz daha yaþamalýyýz, o halde biraz daha yaþamalý&hellip;  ***  Hazýrlýklarýmýz tamam. Bu gece yola çýkýyoruz.
Cephanelik gece boyunca kapý nöbetçilerinin dýþýnda iki kiþilik gezer ekip tarafýndan her saat kontrol ediliyor. Planýmýz, iki kiþi
olarak cephaneliðe kontrol ekibi kýlýðýnda yaklaþmak. Ýþler yolunda gitmezse, giriþe en yakýn yerde mevzilenen gurup harekete
geçecek.Aslýnda tam olarak neler olacaðýný bilmemiz mümkün deðil. Henüz bu geceden sonra yaþamayý ve geriye dönme ihtimalini
bile düþünmedik. Sadece hayal ettiðimiz bir þey var: Cephaneliðin gürültüyle daðýlmasý, gökyüzüne daðýlan toz dumaný ve ateþin
sýcaklýðý&hellip; Birazdan çýkacaðýz. Bu burada son gecemiz olabilir. Son olarak kendi çabalarýmla yaptýðým arkadaþýmýn, can
dostumun mezarýný ziyaret ediyorum. Enes, bombalarýn tepemize yaðdýðý akþam bizim birlikteydi. Yakýnýna düþen hain bir bomba
onu fena halde yaralamýþtý. Onu sýðýnaða taþýrken sol omzumdan vuruldum. Felaket bir akþamdý. Enes kollarýmda can verdi. O þehit
oldu.  Gözyaþlarýmýz onu yaþatmaya yetmedi. Sonunda kan kaybetmekten kendimden geçmiþim. Uyandýðýmda ilk iþim ona bir
mezar yapmaktý. Þimdi onun mezarýnýn baþýndayým: Geliyorum dostum, yanýna geliyorum! Ve çýkmadan önce tren istasyonun
duvarýna, hala saðlam olan diðer elime aldýðým Enes&rsquo;in hediyesi olan çakýyla, þunlarý kazýyorum: Saflar tarumar oldu her
surda bir gedikBiz hep buradaydýk ölümüne bekledik&hellip;
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